
SEVENTH AMENDMENT TO THE AGRICULTURE SECTOR 
DEVELOPMENT GRANT AGREEMENT PROJECT NO. 683-0246/0247 

SEPTIEME AVEN4NT A L'ACCORD DE SUBVENTION AU DEVELOPPEMENT AJ SECTHJR 
AGRICOLE PROJET NO. 683-0246/0247 

BETWEEN 
ENTRE 

THE REPUBLIC OF NIGER AND THE UNITED STATES OF AMERICA 
LA REPUBLIQUE W NIGER ET LES IZTATS-UNIS D'AMERIQUE 

Grant Agreement Total  L/ 
Montant de 1 'Accord de Subvention L/ 

Funding f o r  Technical Assistance 
Studies and Evaluation ( SDP) 
Financement pour l tAss i s t ance  Technique, 
Etudes e t  Evaluation (PDS) 

Funding f o r  Technical Assistance (DFA) 
Financement pour 19Assis tance  Technique (FDA) 

Funding f o r  Resource Transfer ( SDP) 
Financement pour l e  Transfert  de Reseources (PDS) 

Funding f o r  Resource Transfer (ESF) 
Financement pour l e  Transfert  de Ressources (FSE) 

Funding f o r  Resource Transfer (DFA) 
Financement pour le  Transfer t  de Ressources (FDA) 

1/ An add i t iona l  $1,900,000 was obl igated  t o  the  ASDG program through a - 
Limited Scope Grant Agreement on August 29, 1988. This brings t h e  o v e r a l l  
g ran t  t o t a l  t o  $52,915,000. This amendment adds no new funds. 

11 Un montant suppl6mentaire de 1.900.000 d o l l a r s  a 6 t 6  engage au  niveau du - 
programme de  l a  SDSA par l e  b i a i s  d'un Accord de Subvention 5 Portge Limitee 
le 29 aoQt 1988, ce qui porte l e  montant t o t a l  de l a  subvention d 52 915 000 
d o l l a r s .  Cet avenant n 'a joute  pas de nouveaux fonds. 

AAPPROPRIATION: 
BPC : 

RCN 



The Program Grant Agreement between t h e  
Republic of Niger ( 'Grantee "1 and the  
United S t a t e s  of America, a c t i n g  through 
the Agency f o r  In ternat ional  Development 
( "A.I.D."), dated August 31, 1984, as 
amended on Ju ly  5 ,  1985, July 24, 1986, 
August 4, 1986, August 18, 1987, August 
29, 1988, and August 25, 1989 is hereby 
f u r t h e r  amended a s  follows: 

I. A r t i c l e  4. Conditions Precedent t o  
Disbursement 

Sect ion 4.2( E) i s  amended t o  d e l e t e  i t e m  
4.2( E)( 4 )  and i n s e r t  i n  l i e u  thereof the  
following : 

"4) F u l f i l l e d  t o  A.I.D.'s s a t i s f a c t i o n  
t h e  condit ions f o r  r e c e r t i f i c a t i o n  of 
t h e  Grant t o  the  Secre tar ia t  of the  
Ministry of Plan, including: 

a )  Reconcil iat ion of the  accounting 
records of the Treasury, the  
S e c r e t a r i a t ,  any commercial banks 
and o t h e r  subproject f i n a n c i a l  
documents ; 

b) Preparat ion of a reasonable 
budget f o r  the  Secre tar ia t  
spec i fy ing  sums remaining from p r i o r  
periods together with procurement 
plans ; 

c) I n s t a l l a t i o n  of a system of 
adminis t ra t ive  controls  t o  document 
opera t ing expenses such a s  
r e q u i s i t i o n s  f o r  use of veh ic les ,  
of f  ice suppl ies ,  telephone, e t c .  ; 

L'Accozd de Subvention au Programme 
e n t r e  l a  R6publique du Niger ( Z e  
BbnBf iciaire ") e t  les Etats-Unis 
dtAm&rique ag i s san t  par 
l t i n t e d d i a i r e  d e  l 'hgence pour le  
DBveloppement I n t e r n a t i o n a l  ( "A .I .D. "1 
en da te  du 31 aoQt 1984, te l  qutamendG 
l e  5 j u i l l e t  1985, l e  24 j u i l l e t  1986, 
le  4 aoQt 1986 et l e  18 aoQt 1987, le  
29 aoQt 1988 e t  l e  25 aoQt 1989, e s t  
de nouveau amend4 par l e  present  
avenant comrne s u i t  : 

I. Ar t i c le  4. Conditions Prgalables 
au Sboursement 

La Section 4.2( El est amendge pour 
supprimer l e  point  4.2( El( 4 ) et  l e  
remplacer par le suivant:  

"4) Rempli 2 l a  s a t i s f a c t i o n  de 
1 'A.I .D.  t ou tes  les condi t ions  pour l a  
r e c e r t i f i c a t i o n  de l a  Subvention au 
Secrgtar ia t  du Ministsre du Plan, y 
compris : 

a )  La r e c o n c i l i a t i o n  des  l i v r e s  
de comptes du Tresor,  du 
SecrGtariat ,  de  t o u t e  banque 
commerciale e t  de t o u t  a u t r e  
document f i n a n c i e r  des 
sous-projets; 

b) La prgparat ion d'un budget 
raisonnable pour l e  S e c r e t a r i a t  
sp6c i f i an t  les sommes r e s t a n t e s  
pour l e s  g r i o d e s  an tg r ieures  
a i n s i  que les plane d ' acqu i s i t ion ;  

c )  L t i n e t a l l a t i o n  d t u n  systsme de 
contr8les a d m i n i s t r a t i f s  pour 
e n r e g i s t r e r  l e e  dgpenses de 
fonctionnement telles que l e a  
demandes d u t i l i s a t i o n  de 
vGhicules, les f o u r n i t u r e s  de 
bureau, l e  t616phone, etc . ; 



d )  Preparat ion of a new organigram 
f o r  the  S e c r e t a r i a t  together with 
job desc r ip t ions  and governmental 
decrees ( a r r e t d s )  t h a t  c l e a r l y  
descr ibe  the  r o l e  of t h e  Secre ta r i a t ;  

e)  Draft ing of a con t rac t  f o r  a new 
adminis t ra tor  t o  be approved by 
A.I.D. The con t rac t  w i l l  c l e a r l y  
r e c i t e  t h e  terms of reference and 
conditions of execution of the  job 
f o r  a three-month probationary 
period. " 

11. Section 4.2( E) is  f u r t h e r  amended by 
adding the  fol lowing new items: 

"6) Established a n  interest-bearing 
Special  Account i n  an  well-established, 
pr ivate ly  owned commercial bank approved 
by both p a r t i e s  t o  hold l o c a l  currency 
funds under the  program, 

7) Rect i f ied  a l l  expenditures of the  
counterpart  fund t h a t  have been 
disallowed e i t h e r  by presenta t ion of 
documents jus t i fy ing  t h e  expenditures o r  
by reimbursement of disallowed 
expenditures t o  the  p r i v a t e  bank Special  
Account o r  by agreement with A.I.D. t o  
withhold from the  next d o l l a r  tranche a 
sum equal  t o  the amount of disallowed 
expenditures t h a t  have not  been 
j u s t i f i e d  o r  otherwise reimbursed. 

8 )  Established a workplan and schedule 
f o r  the  t r ac ing  and recovery of a l l  
funds disbursed under t h e  program t o  the 
Treasury and e i t h e r  not ye t  programmed 
or  programmed but not y e t  disbursed t o  
subprojects  . " 

d )  La  prepara t ion d'un nouvel 
orgadgramme pour l e  S e c r i t a r i a t  
a i n s i  que les desc r ip t ions  de 
travail e t  l e a  arretis d i c r i v a n t  
clairement l e  r 8 l e  du Secrg ta r i a t ;  

e ) L 'glaborat ion d 'un con t ra t  
pour l e  nouvel adminiatrateur ii 
approuver par 1'A.I.D. Le c o n t r a t  
indiquera  clairement les termes de 
rdf6rence e t  conditions 
d'exdcution du travail pour une 
pdriode probatoi re  de t r o i s  mois". 

11. La Section 4.2( E) e a t  S nouveau 
amendde pour a j o u t e r  les nouveaux 
dldments su ivan t s  : 

"6) Ouvert un Compte Spiicial porteur 
d V i n t d r & t s  dans une banque commerciale 
privde bien d t a b l i e  approuvde par l e s  
deux p a r t i e s  pour garder les fonds en  
monnaie l o c a l e  gdGrds  dans l e  cadre 
du programme. 

7 )  Rect i f id  tou tes  les ddpenses des 
fonds de con t repar t i e  mises en cause, 
s o i t  par  l a  prdsenta t ion de documents 
j u s t i f i a n t  l e e  dgpenses s o i t  par l e  
remboursement des  ddpenses non 
au to r i sdes  au Compte S g c i a l  de l a  
banque privde ou pa r  accord avec 
1'A.I .D.  de r e t e n i r  s u r  l a  prochaine 
tranche de  fonds en d o l l a r s  une somme 
dgale au montant des ddpenses non 
a u t o r i s e e s  qu i  n'ont pas iit6 
j u s t i f i d e s  ou autrement remboursdes. 

8 )  E t a b l i  un plan de t r a v a i l  e t  un 
ca lendr ie r  pour l a  v 6 r i f i c a t i o n  e t  l e  
recowrement de tous  l e a  fonds 
d6boursbe d a m  l e  cadre du programme 
au TrGsor e t  qui  ne sont  pas encore 
programmiis ou programmds mais non 
encore ddboursis pour les 
SOUS-pro jet s . 



111. A r t i c l e  5. S m c i a l  Covenants 111. Article 5. Conventions 
SjnZciales 

Section 5.2  is  hereby de le ted  i n  its 
e n t i r e t y  and the  following is inse r t ed  
i n  l i e u  thereof: 

"Section 5 . 2 .  S m c i a l  Accounts 

A. The Grantee s h a l l  e s t a b l i s h  1 )  a 
s p e c i a l  account with BCEAOINiamey 
( "the Specia l  Dollar  Account ") and 
2 )  a s p e c i a l  l o c a l  currency account 
with a wel l -es tabl i shed p r iva te ly  
owned commercial bank t o  be approved 
by both p a r t i e s  ( "the p r iva te  bank 
Special  Local Currency Account ") . 

B. Upon r e c e i p t  of each d o l l a r  
increment i n  t h e  BCEAO Special  
Dollar Account, the  Grantee s h a l l  
cause BCEAO t o  t r a n s f e r  92% of the  
equivalent  sum i n  CFA f rancs  
d i r e c t l y  t o  the  p r i v a t e  bank Special  
Account, and 8% d i r e c t l y  t o  the  
United S ta tes  Disbursing Officer  f o r  
a Trust  Fund f o r  the  Government of 
Niger t o  be administered by A.I.D. 
f o r  program management and 
monitoring and f o r  genera l  mission 
support . 

C. The Specia l  Accounts s h a l l  be used 
s o l e l y  f o r  t r ane fe r r ing ,  and holding 
and d isburs ing  funds under this 
Agreement and any i n t e r e s t  thereon. 
No o the r  funds a h a l l  be comingled 
i n  the  Specia l  Accounts. I n t e r e s t  
accrued on any of  the  funds s h a l l  be 
used f o r  the  same purposes a s  the  
p r inc ipa l  i n  the  accounts. 

La Sect ion  5 . 2 .  est par l a  presente 
entiGrement supprimiie e t  remplaciie par 
c e  q u i  s u i t :  

"Section 5.2. Com~tes S&ciaux 

A. Le B6n6ficiaire ouvr i ra  1 )  un 
compte s p 6 c i a l  2 l a  BCEAO/Niamey 
Cle "Compte S g c i a l  en Dollars  ") 
e t  2 )  un compte sp6cia.l en  monnaie 
l o c a l e  ( l e  "Compte Sp6cial  en 
Monnaie Locale ") aupr6s d ' une 
banque commerciale privee bien 
Q t a b l i e  B approuver par l e s  deux 
p a r t i e s .  

B. DSs recep t ion  de chaque tranche e r  
d o l l a r s  dans l e  Compte S g c i a l  e n  
Dol lars  2 l a  BCJWO, l e  
Bgngf ic ia i re  demandera 2 l a  BCEAO 
de  t r ans fg re r  92 % de l a  somme 
Qquivalente en  FCFA directement 
dans l e  Compte SpfScial d'une 
banque p r i 6 e  e t  8 % directement 
au  Responsable Amgricain des 
Ddboursemente pour l e  Fonds 
F iduc ia i re  5 adminis t rer  par 
1'A.I .D. aux f i n s  de l a  ges t ion  e t  
du a u i v i  du Programme e t  de 
l ' appui  gdngral 2 l a  mission. 

C. Les Comptes S g c i a u x  seront  
exclusivement u t i l i s 6 s  pour 
t r a n s f g r e r  e t  garder  e t  dgbourser 
les fonds fourn i s  dans l e  cadre du 
present  Accord e t  tou t  i n t g r e t  y 
a f f e r e n t .  Aucun a u t r e  fonds ne 
sera &ld aux fonds des  Comptes 
S g c i a u x .  Les i n t i r & t s  g6ndriis 
par  l ' u n  quelconque des fonds 
se ron t  u t i l i s i s  pour l e  m e m e  but  
que l e  p r i n c i p a l  dtSpos6 dans les 
comptes . 



D. Transfers  of funds s h a l l  be e f fec ted  
promptly i n  accordance with the 
procedures s e t  f o r t h  i n  A r t i c l e  8 of 
the  Amplified Program Description." 

IV. ANNEX I AMPLIFIED PROGRAM 
DESCRIPTION 

Annex I. A r t i c l e  8. Deposit and 
~ i sbursement  procedure; f o r  the  Local 
Currency Component, i s  amended t o  d e l e t e  
Section 8 . ~ ( 1 )  and replace  i t  with the  
following : 

"A. ( 1 )  The Grantee s h a l l  i s sue  t o  
BCEAO/Niamey w r i t t e n  standing 
i n s t r u c t i o n s ,  sub jec t  t o  va r i a t ion  only 
upon w r i t t e n  au thor iza t ion  of both the  
Grantee and A. I .D . ,  r equ i r ing  t h a t  each 
deposi t  t o  the  Specia l  BCEAO Account be 
handled as follows: 

(a) Within two ( 2 )  working days of 
r e c e i p t  of each depos i t  t o  the 
Grantee's Specia l  BCEAO Account, 
BCEAO/Niamey s h a l l  n o t i f y  the  
Grantee and A.I.D. of i t s  rece ip t .  

( b )  Within two ( 2 )  working days of 
r e c e i p t  of each depos i t ,  
BCEAO/Niamey s h a l l  t r a n s f e r  92% of 
such depos i t ,  together  with any 
i n t e r e s t  accrued on the  e n t i r e  
p r i n c i p a l  amount, t o  the  Grantee's 
Specia l  Account i n  a 
well-established,  p r iva te ly  owned 
commercial bank agreed t o  by the  
Grantee and A.I.D. 

D.  Lea t r a n s f e r t s  de fonds s e r o n t  
rapidement effectuiis conform&ment 
aux procr5dures s t i p u l e e s  d 
1'Article 8 de l a  Descript ion 
DGtaillge du Programme. " 

I V .  ANNME I DESCEUPTION DETAILLEE DU 
PROGAMME 

L'Annexe I. A r t i c l e  8. Prociidures de - - - - - - - - - 

D6p8t e t  ~ iboursement  du Volet Monnai. 
Locale est amendi5e w u r  s u ~ ~ r i r n e r  l a  
Sect ion  8 .A( 1 )  e t  1; rempl&er par ce 
q u i  s u i t :  

"A. ( 1) Le BBnGf i c i a i r e  donnera d l a  
~ c ~ A o / ~ i a m e y  des  ins t ruc t ions  f i x e s  
par  Gcr i t  qui  ne peuvent & t r e  
modifiees que s u r  a u t o r i s a t i o n  6 c r i t e  
du BQnGficiaire e t  de l l A . I . D . ,  
ex igeant  que chaque dgp6t au Compte 
S g c i a l  2 l a  BCEAO en Dol lars  
s ' e f f e c t u e  de l a  mani6re suivante:  

( a )  Dans l e s  deux ( 2 )  jours 
ouvrables suivant  l a  recept ion  de 
chaque depot au Compte S g c i a l  
ouvert  5 l a  BCEAO au nom du 
BBneficiaire, l a  BCEAO/Niamey 
devra n o t i f i e r  au BQnGficiaire e t  
2 1 'A.I.D. l a d i t e  reception.  

( b) Dans l e s  deux ( 2 )  jours 
ouvrables suivant  l a  rgcept ion  de 
chaque d6p8t,  l a  BCEAO/Niamey 
devra t r a n s f 6 r e r  92 % de ces  fond 
a i n s i  que t o u t  i n t 6 r e t  produi t  pa 
l e  p r i n c i p a l ,  dam l e  Compte 
S g c i a l  du BBn6ficiaire dans une 
banque commerciale p r i d e  bien 
Btab l i e  mutuellement approuvi5e pa 
le BGneficiaire e t  l ' A . I . D .  



( c )  Within two ( 2 )  working days of 
r e c e i p t  of each depos i t ,  
BCUO/~iamey s h a l l  t r a n s f e r  8% of 
such deposi t  t o  the  United S ta tes  
Disbursing Off icer  t o  be held i n  
t r u s t  f o r  the Government of Niger 
f o r  use i n  accordance with Section 
5.2. of t h i s  Agreement. 

2 .  The  Special  Accounts a t  BCEAO/Niamey 
and with the  p r i v a t e  bank s h a l l  be 
const i tu ted  separa te ly  from any 
other  accounts, and no o the r  funds 
shall be commingled with them. 

3 .  The Special  Accounts a t  BCEAO/Niamey 
and i n  the  pr ivate  bank s h a l l  be 
interest-bearing.  I n t e r e s t  accruing 
on any of the Specia l  Accounts s h a l l  
be used f o r  the  Program i n  the  same 
manner a s  the  pr incipal .  " 

Except a s  modified he re in ,  a l l  terms of 
the  Agreement, a s  amended, remain 
unchanged and i n  f u l l  force  and e f f e c t .  

( c )  Dans les d e w  ( 2 )  jours 
ouvrables su ivan t  l a  riiception dl 
chaque d b f l t ,  l a  BCUO/Niamey 
devra t r a a s f E r e r  8 X de ces fond 
au compte du Bureau des 
DEboursements des  Etats-Unis qui 
en a s s u r e r a  les ges t ion au t i t r e  
des fonds de  con t repar t i e  au nom 
du Gouvernement du Niger e t  
l ' u t i l i s a t i o n  conform6ment B l a  
Section 5.2. de c e t  Accord. 

2 .  Les Comptes Sp6ciaux 2 l a  
Bc~AO/~iamey e t  2 l a  banque p r iv  
se ron t  cons t i tu&s  sEparement de 
tout  a u t r e  compte e t  aucun au t re  
fonds ne sera mEl6 2 ces fonds. 

3 .  Les Comptes S g c i a u x  2 l a  
~ c ~ A o / ~ i a m e y  e t  5 l a  banque priv 
se ron t  por teurs  d '  i n t 6 r e t s .  
L ' i n t 6 r e t  provenant de l ' u n  
quelconque de ces Comptes Sp6cia 
sera u t i l i s 6  pour l e  Programme d 
l a  m&me manisre que l e  principal  

A 1 'exception des  modifications 
contenues dans l e  present  Accord, to  
l e s  tennes e t  condit ions de l'Accord 
t e l  qu 'amend&, demeurent inchanggs e 
r e s t e n t  en vigueur . 



I N  WITNESS WHEREOF, the Republic of En FOI DE QUOI, l a  Republique du N! 
Niger and the United S ta tes  of America, e t  les Etats-?Jnis d ' U r i q u e ,  ag i s s  
each ac t ing  through its duly authorized chacun par l ' i n t 6 m b d i a i r e  de son 
representa t ive ,  have caused t h i s  repr6sentant  dQment mandat6, out  f~ 
Amendment t o  be signed i n  t h e i r  names s igner  c e t  avenant en l e u r  nom e t  
and del ivered as of the day and d a t e  l ' on t  f a i t  remettre aux dates  e t  a1 

last below writ ten.  indiquges ci-deesous. 

Par: 

T i t r  

REPUBLIQUE DU NIGER 

Date: 9 -7 
1 

By: 

T i t  

1, . ', r ' 
l i  Date : 


